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WARRANT OF A JUDGE

(Absconding Debtors Act, R.S.N.B.
1973, c. A-2, s.2)

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH
OF NEW BRUNSWICK

TRIAL DIVISION

JUDICIAL DISTRICT OF

By , Judge of The Court of Queen’s
Bench of New Brunswick.

To: The Sheriff of County

You are commanded to attach, seize and keep all the es-
tate, real and personal, of, 
(occupation), in your bailiwick, with all evidences, books
of account, vouchers and papers relative thereto, and with
the aid of two competent persons, to immediately make an
inventory of the estate and effects that you shall so seize,
and to return the inventory to me, signed by you and them,
with this warrant immediately.

DATED at , this day
of  , 20 .

_____________________________________
J.C.Q.B.

FORMULE 2

MANDAT D’UN JUGE

(Loi sur les débiteurs en fuite,
L.R.N.-B., 1973, chap. A-2, art. 2)

COUR DU BANC DE LA REINE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK

DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE

CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE D

De , juge de la Cour du Banc de la
Reine du Nouveau-Brunswick

Au shérif d , comté d

Il vous est ordonné de saisir et de garder tous les biens
réels et personnels de (profession)
se trouvant dans votre ressort ainsi que tous les moyens de
preuve, livres de compte, factures et documents y relatifs,
de procéder immédiatement, avec l’aide de deux person-
nes capables, à un inventaire des biens et effets que vous
saisirez et de me renvoyer immédiatement le présent man-
dat accompagné de l’inventaire revêtu de votre signature
et de celle des deux personnes qui vous auront assisté.

FAIT à le 20 .

_____________________________________
juge de la Cour du Banc de la Reine


